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MADE IN ITALY PATENTED

OPTIONAL

I dati tecnici non sono impegnativi e possono essere modificati dalla ditta costruttrice senza preavviso.
All technical data are indicative and not binding and can be modified by the manufacturer without prior notice.
Teknik detaylar ve spesifikasyonlar teknik gelişme sonucu her an degiştirilebilir.
Τα τεχνικά χαρακτηριστικα δεν είναι δεσµευτικά και µπορούν να αλλάξουν από τον κατασκευαστή
χωρίς προειδοποίηση.
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COCLEE CONICHE LATERALI
Lateral conic augers
Egimli konik burgular
Πλαγιοι κωνικοι κοχλιεσ
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INDICATORE
Gauge
Gösterge
Ο δεικτησ
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KIT GIRASOLE
Sunflower kit
Ay cicegi atasmani
Κιτ ηλιανθου
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KIT SENSORE TERRENO
Soil taster kit
Toprak dedektör kit
Κιτ(αισθητηρασ)εδαφουσ
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SCHIACCIASTOCCHI
Stalks crusher
Sap kiricilar
Καταστροφεισ
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SERIE 960

                               3,18            3,18        1200 1360

                               3,93            3,93        1460 1660

                               4,68            4,68        1720 1960

                               3,15            4,53        2130 2370

                               3,15            5,93        2610 2930

                                3,9             7,43        3160 3560

                               4,65            8,93        3820 4300

4 FILE FISSO
4 rows fixed

5 FILE FISSO
5 rows fixed

6 FILE FISSO
6 rows fixed

6 FILE PIEGHEVOLE
6 rows foldable

8 FILE PIEGHEVOLE
8 rows foldable

10 FILE PIEGHEVOLE
10 rows foldable

12 FILE PIEGHEVOLE
12 rows foldable

MIN m. MAX m. Kg. Kg. +

SERIE 970

                               5,46            5,46        2100 2380

                               6,21            6,21        2380 2700

                               7,71            7,71        2930 3330

                               9,21            9,21        3320 3800

                                3,2             5,46        2470 2750

                               3,25            6,21        2780 3100

                               4,02            6,95        3040 3400

                               4,02            7,71        3410 3810

                               4,77            9,21        4070 4550

7 FILE FISSO
7 rows fixed

8 FILE FISSO
8 rows fixed

10 FILE FISSO
10 rows fixed

12 FILE FISSO
12 rows fixed

7 FILE PIEGHEVOLE
7 rows foldable

8 FILE PIEGHEVOLE
8 rows foldable

9 FILE PIEGHEVOLE
9 rows foldable

10 FILE PIEGHEVOLE
10 rows foldable

12 FILE PIEGHEVOLE
12 rows foldable

MIN m. MAX m. Kg. Kg. +

75 cm

75 cm



La CINQUANTENNALE esperienza ci ha permesso di proporvi una macchina eccezionalmente funzionale, robusta e leggera.
Il BASSO PROFILO consente un livello di penetrazione nel raccolto molto vicino al suolo, garantendo una perfetta raccolta del
mais in condizioni difficili.
I RULLI di grande diametro (ø 130 mm), supportati anteriormente con possibilità di regolazione dell’interasse, sono a 5
costole interamente indurite dall’apporto di un materiale altamente resistente all’usura; oppure a 4 coltelli intercambiabili.
I PIATTI SPANNOCCHIATORI sono regolabili elettricamente o idraulicamente dal posto di guida.
I TENDITORI delle catene raccoglitrici sono autoregolanti e autopulenti.
AGGANCIO INTERCAMBIABILE applicabile sui vari tipi di mietitrebbie e trince.
CHIUSURA E APERTURA del telaio direttamente dal posto di guida, con gancio autobloccante.
LUBRIFICAZIONE (optional) a bagno d’olio delle catene di trasmissione.
COCLEE CONICHE LATERALI (1) indispensabili per la raccolta di mais allettati e aggrovigliati.
I TRINCIASTOCCHI (2) di grande diametro, a basso assorbimento di potenza, applicati direttamente sotto i rulli mungitori,
assicurano una totale trinciatura e una elevatissima velocità di raccolta. Sono facilmente disinseribili e indipendenti dagli
elementi spannocchiatori.
L’INDICATORE (3) permette la visualizzazione dell'apertura delle piastre spannocchiatrici.
KIT GIRASOLE (4) semplice e facilmente applicabile.
KIT SENSORE TERRENO (5) per adeguare automaticamente l'altezza dello spannocchiatore dal suolo.
SCHIACCIASTOCCHI (6) per evitare la lacerazione dei pneumatici.
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Our FIFTY-YEAR OLD experience made it possible for us to present you an extremely functional, strong and light machine.
The LOW PROFILE enables you to penetrate the crop very closely to the ground, thus assuring a perfect harvesting quality
even in difficult conditions.
The ROLLS have a great diameter (Ø 130 mm) and are supported in front with the possibility of adjusting the axle between
them. They can be of two kinds: five ribs hardened by the addition of a wear-resistant material; four changeable knives.
DECK PLATES can be adjusted from the driving seat electrically or hydraulically.
The COLLECTION CHAIN TENDERS are self-setting and self-cleaning.
The CHANGEABLE ANCHORAGE enables to connect the corn header to whatever kind of combine and mincing machine.
The CLOSING AND THE OPENING of the frame can be checked directly from the driving seat, with self-locking hook.
OIL BATH LUBRICATION (optional) of transmission chains.
LATERAL CONICAL AUGERS (1) necessary for the collection of flattered and tangled corn.
The CHOPPER (2) has a big diameter and low power consumption. Choppers are placed right under the snapping rolls and assure
a complete chopping and high collection speed. They can be easily disconnected and are independent from harvesting elements.
The GAUGE (3) allows you to check the opening of the deck plates.
SUNFLOWER KIT (4) simple and easy to assemble.
The SOIL DETECTOR KIT (5) automatically adjusts the height of the corn header from the soil.
STALKS-CRUSHER (6) prevents tyres laceration.

Η ΠΕΝΗΝΤΑΧΡΟΝΗ εµπειρία µας επιτρέπει υα σας προσϕέρουµε µια µηχανή εξαιρετικά λειτουργική, αυθεντική και
ελαϕριά.
ΤΟ ΧΑΜΗΛΟ ΠΡΟΦΙΛ επιτρέπει έυα επίπεδο διείοδυσης στηυ συλλογή πολύ κοντά οτο έδαϕος παρέχοντας έτσι την
εγγύηση µιας τέλειας συγκοµιδής του καλαµποκιού σε δύσκολες συνθήκες.
ΟΙ ΚΥΛΙΝΔΡΟΙ µεγάλης διαµέτρου (o 130 mm) οτηριζόµενοι µπροστά µε ενδεχόµενο ρύθµισης του ενδίαµεσού αξονά, είναι
σε 5 πλευρές ολοκληρώτικά σκληρές από την σύµβόλή ενός υλικού υψηλά άνθεκτικού στη ϕθορά ή σε 4 ανταλλάξιµα
µαχαίρια.
ΟΙ ΜΗΧΑΝΙΣΜΟΙ ΤΕΝΤΩΜΑΤΟΣ των συλλεκτικών αλυσίδων αυτορυθµίζονται και αυτοκαθαρίζονται.
ΣΥΝΔΕΣΗ ΑΝΤΑΛΛΑΞΙΜΗ για οποιονδήποτε τύπο θεριζοαλωνιστικής µηχανής.
ΚΛΕΙΣΙΜΟ ΚΑΙ ΑΝΟΙΓΜΑ της κατασκευής από τη θέση οδήγησης µε γάντζοαυτό−µπλοκαρίσµατος.
Η ΛΙΠΑΝΣΗ (προαιρετική) µε "βούτηγµα" στο λάδι για της καδένες της κίνησης.
ΠΛΑΓΙΟΙ ΚΩΝΙΚΟΙ ΚΟΧΛΙΕΣ (1) απαραίτητοι για τη συλλογή πτερωτού και περιπεπλεγµένου καλαµποκιού.
ΤΑ ΣΤΕΛΕΧΟΚΟΠΤΙΚΑ (2) µεγάλης διαµέτρου, σε χαµηλή απορρόϕηση ισχύος, είναι εϕαρµοσµένα απευθείας κάτω από
τους κυλίνδρους στυψίµατος, εξασϕαλίζοντας έτσι ένα ολοκληρωτικό κόψιµο και µια υψηλή ταχύτητα συλλογής.
Αποσυνδέονται εύκολα και το εύκολο µοντάρισµά τους είναι ανεξάρτητο από τους δίοκους αϕαίρεσης του καρπού από
το ϕυτό καλαµποκιού.
Ο ΔΕΙΚΤΗΣ (3) επιτρέπει την ρύθµιση του ανοίγµατος στις πιάστρες του καλαµποκά.
ΚΙΤ ΗΛΙΑΝθΟΥ (4) απλό και εύκολα εϕαρµόσιµο.
ΚΙΤ(ΑΙΣΘΗΤΗΡΑΣ)ΕΔΑΦΟΥΣ (5) για να ρυθµιζεται αυτοµατα το υψος του µαχαιριου απο το εδαφος.
ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΕΙΣ (6) του υπολέιµµατος του καλαµποκιού για την αποϕυγή της καταστροϕής των ελαστικών.

UZUN YILLARA YAYILAN TECRUBE imalatımız fonksiyonel ve güçlü buna karsın saglam bir yapıdadır.
TOPRAGA EN YAKIN HASAT Makinamız her zaman en zor zemin şartları dahil topraga en yakın hasatı yapar.
RULOLAR Makinamızda bulunan (ø 130 mm) caplı, rulolarımız aralıkları ayarlanabilir aksları ve yüksek asınma dırencı ıle
degisebilir bıcaklarımız bulunmaktadır.
TABALA AYARLARI Traktörden elektrikli veya hidrolik ayarlama imkanı.
ZİNCİRLİ TOPLAMA Kendiliğinden ayarlamalı ve temizlenmelidir.
KOLAY BAGLANTI Sistemimiz kolayca her türlü makinaya baglanabilir.
KAPANIŞ VE ÇERÇEVENIN AÇILIŞ, sürücü koltuğuna doğrudan kontrol edilebilir kendinden kilitlemeli kanca ile.
YAGLAMA (Secmeli) Yag banyolu zincir yaglama.
EGİMLİ KONİK BURGULAR (1) Ozellikle yatmış konumda olan mısır hasatında etkilidir.
SAP KESME BIÇAKLARI (2) Büyük çaplı, düsuk guc kullanan, hasat kesme bıcakları altındayer alan, komple olarak kesme islemini
tamamlayan, ve bu sebeple yüksek hızda calısmaya imkan veren, kolaylıkla koçan hasatında devre dışı bırakılacak düzenek.
GOSTERGE (3) Makinamızda tablaların calışma konumunu gosteren bir gosterge secıminize baglı olarak katılabilir.
AY CICEGI ATASMANI (4) Kolay takılır kolay kullanılır haldedir.
TOPRAK DEDEKTÖR KIT (5) otomatik olarak topraktan mısır başlığının yüksekliğini ayarlamak için izin verir 
SAP KIRICILAR (6) lastiklere zarar vermemesi icin sap kırıcılar onemli bir gorev yaparlar.

I robusti cofani in polietilene (brevettati) di alto spessore
sono dotati di pinne con un’inclinazione tale da permettere
una facile entrata del prodotto e al contempo ostacolarne
l’uscita, riducendo le perdite.

Tough polyethylene bonnets (patented) with special
inclined wings designed to let the product get easily
in and prevent it from going out, thus reducing
product loss.

Güçlü ve çok kalın polietilen gövdeler (patentli)
kanatlarla donatılmıştır; kanatların eğimi ürünün
kolayca girmesini sağlarken, çıkmasını da engeller ve
bu şekilde kayıpları azaltır.

Οι ενισχυµένες κόφες από πολυαιθυλένιο (πατέντα παγκόσµια)
µεγάλου πάχους διαθέτουν πτερύγια µε κλίση που επιτρέπουν
στο προϊόν να εισέρχεται εύκολα αλλά ταυτόχρονα το εµποδίζουν
να βγει και έτσι ελαττώνουν τυχόν διαρροές.

ROCK

Cofani in acciaio robusti e duraturi per la raccolta
del mais in condizioni estremamente difficili.

Strong and long-lasting steel bonnets for corn
harvesting in extremely difficult conditions.

On derece zor koşullarda mısır hasat için güçlü ve
uzun ömürlü çelik kaput.

Κοφες ατσαλινες,ενισχυµενες για το καλαµποκι,σε
συνθηκες εξαιρετικα δυσκολες.

Patented

KAIMAN
Patented


